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PROJET DE LOI

organisant les agglomérations
et les fédérations de communes.

I. - AMENDEMENT

PRÉSENTÉ PAR M. MüTTARD.

Art. 51.

Remplacer cet article par ce qui suit:

«Il est créé un Fonds des agglomérations et des [édé-
rations de communes.

§ 1. La dotation annuelle de ce Fonds est fixée à un
pourcentage du produit des impositions suivantes, réalisé
pour l'année budgétaire pénultième:

a) les précomptes immobilier, mobilier et professionnel:
b) l'impôt sur le reoenu global uer.~é par anticipation par

les non-seleriés:
c) l'impôt des personnes physiques:
d) l'impôt des sociétés;
e) l'impôt des non. résidents:
f) la taxe de circulation sur les -oéliicules automobiles.

Ce pourcentage est fixé par urrété royal délibéré en COll,
seil des Ministres: à partir de l'exercice budgétaire 1976, il
ne pourra être inférieur à 3,861 %'

§ 2. Cette dotation peut être en outre alimentée par des
transferts de crédits à charge du budget de l'Etat selon des
critères à déterminer par le Roi.

§ 3. Les règles et les critères de répartition, ainsi que les
conditions de participation à la répartition sont fixées pal'
etrêté royal délibéré en Conseil des Ministres.
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1. - AMENDEMENT

VOORGESTELD DOOR DE HEER MüTTARD.

Art. 51.

De tekst van dit artikel vervanqen door wat volgt :

«Er wordt een Fonds uan de agglomeraties en pan de
[edereties van geme!?nten opqeiicht .

§ 1. De ja.arlijkse dotatie van het Fonds wordt oestqe-
steld op een percentage !Jan de tijdens het ooorleatste beqro-
tingsjaar oerkreqen opbrengst van de ooiqende belestinqen .

e) de oncoerende, roerende en bedrijfs!Jool'hefting:
b) de vooraf betaalde bela'sfing op het totale inkomen

van de niet-loontrekkenden:
c) de personenbelastinq;
d) de vennootschepebelestinq:
e) de belestinq op de niet-oecblii[houders;
f) de uerkeersbelastinq op de autovoettuiqen,

Dat percenteqe wordt oastqesteld bij een in Minister-
raad ooerleqd koninklijk besluit: met ingang van het beqro-
tinqsiear 1976 mag het niet minder bedreqen dan 3,861 %'

§ 2. Die dotatie kan booendien worden gestijfd dao!" kre-
dietooecdrechten ten luste (Jan de rijksbegroting, colqens
door de Koning te bepelen criteria.

§ 3. De voorschriften en criteria in uerbend 'met de ver-
deling, elsmede de voorwaarden om deel te nemen aan die
oerdelinq worden vastgesteld bij in Ministerraad overlegd
koninkliik; besluit,
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JUSTIFICATION.

I) Il convient de prévoir comme dans le projet n" 86811 la
création d'un Ponds des agglomérations et des fédérations de corn-
communes.

2) Ce fonds serait alimenté de la même manière et sur les mêmes
-bases que le Fonds des communes.

3) Comme pour le Fonds des communes, il convient de fixer dans
la loi LIn minimum qui serait d'application à l'm'tir de l'exercice bud-
gétaire 1976.

Selon nous, les dotations cumulées du Fonds des communes
(16,139 %) et du Fonds des agglomérations et des fédérations de
communes ne pourraient à ce moment être inférieures à 20 % du
produit des impositions énumérées à l'article.

4) Pour tout ce qui a trait ii la répartition, l'objectivité réclame une
délibération au niveau du Conseil des Ministres.

[ 2 ]

VERANTWOORDING,

I) Evenals in ontwerp n' 868/1 moet in de oprichtlnq van
een Fonds van de aqqlomeratles en van de Iederaties van gemeenten
worden r voorzien.

2) Dit fonds zou op dezelfde manier en op dezelfde qrondslaq
worden gestijfd als het Gemeentefonds.

3) Zoals voor het Gerneentcfonds moet ook in dit qeval bi] de
wet een mlnlmumdotatie worden vastgelegd die zou gelden vanaf het
be qrotinqsdienstjaar 1976.

Wi] zijn de mening toegedaan dat de samenqevoeqde dotaties van
het Gemeentefonds (16,139 %) en van het Fonds van de aqqlome-
ralies en van de Iederaties van qemeenten op dat oqenblik niet min-
der zouden moqen bedraqen dan 20 % van de opbrenqst van de in
het artikelopgesomde belastlnqen.

4) Voor alles wat in verband staat met de ornslaq is, omwllle
van de objectiviteit, overlcq op het niveau van de Ministerraad ver-
elst.

G. MOTTARD.

II. - AMENDEMENTS

PRÉSENTÉS PAR M. PIRON.

Art. 81.

In fine de cet article ajouter un nouvel alinéa, libellé
comme suit:

«Jusqu'au moment où seront crees les conseils culturels
les dotations visées au § 1 seront inscrites au budget
commun des Ministres de la Culture. »

JUSTIFICATION.

Il est proposé de supprimer l'article 95 du projet.
Dans la mesure où il existerait un lien technique, particulièrement

faible d'ailleurs entre les conseils culturels et le présent projet, cet
amendement le dénoue.

Art. 95.

Supprimer cet article.

JUSTIFICATION.

Il est rappelé à J'occasion d'un amendement à l'article 84 les con ..
ditlons dans lesquelles la liberté du père de famille a été rattachée aux
grandes agglomérations.

La liaison, particulièrement dangereuse, avec les conseils culturels
est le fruit d'un accord au sommet des deux partis de la majorité. Le
vote sur l'article 95 établira la responsabilité des uns et des autres.

III. - AMENDEMENTEN

VOORGESTELD DOOR DE HEER GELDOLF.

Art. 41.
§ 2 weqlaten.

II. - AMENDEMENTEN

VOORGESTELD DOOR DE HEER PIRON.

Art. 81.

Àan het einde van dit artikel een nieuw lid bijvoeqen,
luidend als volgt:

« Tot op het ogenblik waarop de cultuurraden zullen op~
gericht zijn, worden de in § 1 bedoelde dotaties tlitgetrok~
ken op de gemeenschappelijke begroting van de Ministers
van Cultuur. »

VERANTWOORDING.

De opheffing van artikel 95 van het ontwerp wordt voorqesteld.
Dit amendement maakt een einde aan de trouwens heel zwakkc

technische bindinq welke ZOll kunnen bestaun tussen de cultuurraden
en het onderhavlqe ontwerp.

Art. 95.

Dit artikel opheffen.

VERANTWOORDING.

Ter qeleqeuheid van een bij artikel 84 vcorqesteld amendement
wordt herinnerd aan de voorwaarden waarin de vrijheld van het ge-
zinshoofd verbonden werd aan de grote agglomeraties.

De uiterst qevaarlijke binding die gelegd wordt met de cultuur-
raden is het gevolg van een akkoord tussen de twee meerderhelds-
partljcn, Bij de stemming over artikel 95 zullen zowel de enen als de
anderen hun verantwoordelijkheid moeten opnernen.

M. PIRON.

III. - AMENDEMENTS

PRÉSENTÉS PAR M. GELDOLF.

Art. 41.
Supprimer le § 2.



VERANTWOORDING,

Deze onverenigbaarheid bestaat niet voor de leden van de agglo-
meratie en Iederatleraden: waarom dan voor de leden van het a9910-
meratlecolleqe deze ouvereniqhaarheid handhaven ?

Art. 42,

De eerste twee reqels vervangen door wat volgt:

«In het raam van de aan de agglomeratie of aan de [ede-
ratie van qemeenten toeoertrouurde bevoegdheden is het
colleqe belesi met;

1° de uitvoering van de beslissinqen van de raad, »

VERANTWOORDING.

Tekst vocrqesteld door de [uridische Commissle van de Vereniging
van Belgische stedcn en gemeenten.
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JUSTIFICATION.

Cette incompatibilité n'existe pas pour les membres des conseils
d'agglomération et de fédération; dés lors, pourquoi la maintenir pour
les membres des collëqes d'agglomération?

Art. 42.

Remplacer les deux premières lignes par ce qui suit:

«Dans le cadre des attributions confiées à l'aggloméra-
tion ou il la fédération. le collège est chargé :

I" de l'exécution des décisions du conseil: ».

JUSTIFICATION.

Texte présenté par la Commission juridique de l'Union des villes et
communes belges.

W. GELDOLF.


